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CONFIDENCIAL – [PRIMER BORRADOR]


OPERACIÓN Nº[número de operación]
CONTRATO DE PRÉSTAMO MODELO A EMPRESAS 

entre

[nombre del Prestatario]
como Prestatario,

[nombre del Garante]
como Garante

y la

CORPORACIÓN INTERAMERICANA DE INVERSIONES

[fecha de firma del contrato]
Este borrador no es un contrato ni una oferta para participar en un contrato. Sólo el documento suscrito entre el Prestatario, el Garante y la CII contendrá los términos que los vinculan jurídicamente. Hasta que el documento no sea suscrito por el Prestatario, el Garante y la CII, ninguno de ellos pretenden estar jurídicamente vinculados.
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CONTRATO DE PRÉSTAMO

(i)
[nombre del Prestatario] una sociedad comercial domiciliada en [domicilio del Prestatario], representada por el Señor [nombre del representante del Prestatario], con facultades suficientes para celebrar este tipo de actos y contratos, según poder otorgado a su favor como apoderado de la referida sociedad comercial (en adelante, el “Prestatario”);

(ii)
[nombre del Garante] una sociedad comercial domiciliada en [domicilio del Garante] representada por el Señor [nombre del representante del Garante], con facultades suficientes para celebrar este tipo de actos y contratos, según poder otorgado a su favor como apoderado de la referida sociedad comercial (en adelante, el “Garante”); y

[En caso que el garante sea persona física sustituir por lo siguiente:

[nombre del Garante] domiciliado en [domicilio del Garante], con facultades suficientes para celebrar este tipo de actos y contratos (en adelante, el “Garante”);]

(iii)
la CORPORACIÓN INTERAMERICANA DE INVERSIONES, un organismo público internacional con sede en 1350 New York Avenue, N.W., Washington, D.C., 20577, Estados Unidos de América (en adelante, la “CII”); (conjuntamente denominadas, las “Partes”), han convenido y pactado lo siguiente:

ARTÍCULO I 
DEFINICIONES

Sección 1.1 Definiciones.  
Los siguientes términos tienen los significados que se indican a continuación, dondequiera que figuren en el presente Contrato:
“Auditores” significa la firma [nombre de la firma de auditores] o cualquier otra firma de contadores públicos independientes de reconocida reputación en [nombre del país], contratada por el Prestatario, con la aprobación previa de la CII. 

“Autoridad de Control” significa cualquier entidad pública o privada que tenga o que en un futuro pueda tener a su cargo la supervisión y/o el control de las actividades realizadas por el Prestatario, conforme a las leyes de [nombre del país].

“Autoridad de Gobierno” significa cualquier gobierno o cualquier subdivisión, nacional, municipal, regional, local u otra del mismo y cualquier entidad municipal, local y/o federal u oficial ejerciendo funciones ejecutivas, legislativas, judiciales, regulatorias o administrativas de gobierno.

“Cambio Adverso Significativo” significa, con relación al Prestatario, el Garante y/o a cualquier Persona relacionada al presente Contrato y al Proyecto, individual o colectivamente, cualquier cambio(s), efecto(s), que puedan ocurrir o hayan ocurrido, que individualmente o en conjunto puedan razonablemente afectar de manera adversa y con carácter significativo: (i) el negocio, las actividades, las propiedades o las condiciones (financieras o de otra naturaleza) del Prestatario y/o el Garante; o (ii) la habilidad del Prestatario y/o del Garante para cumplir con sus obligaciones bajo el presente Contrato, los Documentos Principales y/o el Proyecto.

“Coeficiente de Flujo de Caja Operacional a Gastos Financieros” significa, en cualquier fecha y respecto de cualquier Persona, la relación que se obtiene al dividir el Flujo de Caja Operacional antes de Gastos Financieros entre los Gastos Financieros.

“Coeficiente de Liquidez” significa, en cualquier fecha y respecto de cualquier Persona, la relación que se obtiene al dividir el activo corriente de dicha Persona a una determinada fecha entre su pasivo corriente a la misma fecha.

“Coeficiente de pasivo total a Flujo de Caja Operacional” significa, en cualquier fecha y respecto de cualquier Persona, la relación que se obtiene al dividir el pasivo total de dicha Persona a una determinada fecha entre el Flujo de Caja Operacional.

“Coeficiente de pasivo total a patrimonio” significa, en cualquier fecha y respecto de cualquier Persona, la relación que se obtiene al dividir el pasivo total de dicha Persona a una determinada fecha entre su patrimonio a la misma fecha.

“Coeficiente de utilidad operacional a Gastos Financieros” significa, en cualquier fecha y respecto de cualquier Persona, la relación que se obtiene al dividir la utilidad operacional de dicha Persona a una determinada fecha entre sus Gastos Financieros a la misma fecha.

“Contratos de Garantía” significan los Contratos de [nombre de los contratos de garantía], los cuales tienen la finalidad de garantizar el cumplimiento de las obligaciones del Préstamo asumidas por el Prestatario y el Garante.

“Contrato de Préstamo” o “Contrato” significa el presente documento y sus anexos, suscrito entre las Partes así como sus posteriores modificaciones.

“Controlada” significa, con respecto al Prestatario y/o al Garante, cualquier Persona: (i) que sea, en más de un cincuenta por ciento (50%) de propiedad directa o indirecta del Prestatario y/o del Garante, respectivamente; (ii) cuyas cuentas se consoliden con las cuentas del Prestatario y/o del Garante, respectivamente en sus estados financieros en el supuesto de que dichos estados financieros fuesen preparados de manera consolidada; y/o (iii) que tenga el Control Indirecto.

“Control Indirecto” significa, con respecto al Prestatario y/o al Garante, cualquier Persona: (i) en cuya asamblea o junta de accionistas, el Prestatario y/o del Garante pueda ejercer más de la mitad de los derechos de voto como consecuencia de la propiedad directa o indirecta de acciones, celebración de contratos de usufructo, prenda, fideicomiso o similares o por acuerdos con otros accionistas; y/o (ii) cuyos miembros del directorio puedan ser designados o removidos por el Prestatario y/o el Garante, sin ser necesario que éstos cuenten con más de la mitad de los derechos de voto en la asamblea o junta de accionistas.

“Deuda” significa todas las obligaciones de índole monetaria, sean contingentes o no, preferentes o subordinadas, incluyendo, sin limitaciones, todas las obligaciones y compromisos: (i) de naturaleza financiera (incluyendo, sin limitación alguna, operaciones de arrendamiento financiero); (ii) representados por bonos, debentures, pagarés, obligaciones sin garantía específica o instrumentos similares (incluyendo todo instrumento que se pueda convertir en un instrumento de esa índole); (iii) asumidos en favor de terceros mediante Gravamen sobre cualquier activo; y (iv) todo tipo de garantías otorgadas relativas a deudas con terceros.

“Día Hábil” significa cualquier día distinto a: (i) un sábado; (ii) un domingo; (iii) un día cualquiera durante el cual las instituciones bancarias comerciales que operan en la ciudad de Nueva York, estado de Nueva York, Estados Unidos de América, deban por ley o mediante autorización, permanecer cerradas; y (iv) para los efectos de la definición de Fecha de Determinación de la Tasa de Interés, un día cualquiera durante el cual las instituciones bancarias comerciales que realizan operaciones en el mercado interbancario de eurodólares de la ciudad de Londres, Inglaterra, deban, por ley o mediante autorización, permanecer cerradas.

“Documentos Principales” significa el presente Contrato, los Documentos Societarios, los Pagarés, los Contratos de Garantía y [agregar cualquier documento adicional a la transacción].

“Documentos Societarios” significa el documento constitutivo vigente del Prestatario y, en su caso, del Garante, sus estatutos sociales, los contratos de asociación, pactos entre accionistas de cualquier naturaleza, los acuerdos de inversión u otros instrumentos solicitados por la CII, así como cualquier poder emitido por el Prestatario y/o el Garante y toda resolución adoptada por el Prestatario y, en su caso, del Garante en relación con el presente Contrato.

“Dólares” y el signo “US$” significa la moneda de curso legal en los Estados Unidos de América.

“Ejercicio Fiscal” significa el ejercicio contable del Prestatario y del Garante, en su caso, que comienza el [1 de enero] de cada año y concluye el [31 de diciembre] del mismo año calendario, o cualquier otro período contable que el Prestatario y/o el Garante, mediante notificación a la CII, pudieran adoptar en un momento dado.

“Fecha de Determinación de la Tasa de Interés” significa el segundo (2º) Día Hábil inmediatamente anterior a la fecha en que se cumple el primer (1º) día del Período de Interés en cuestión.

“Fecha de Pago de Intereses” significa las fechas de los pagos [trimestrales] a ser efectuados cada año: (i) el 15 de enero, 15 de abril, 15 de julio y 15 de octubre; o (ii) el 15 de febrero, 15 de mayo, 15 de agosto y 15 de noviembre; o (iii) el 15 de marzo, 15 de junio, 15 de septiembre y 15 de diciembre, según determine la CII teniendo como referencia la fecha que sea inmediatamente anterior a la fecha del primer desembolso del Préstamo.  Por ejemplo, si la fecha del primer desembolso del Préstamo es el 25 de junio, el conjunto de fechas aplicables será el establecido en el inciso (iii) arriba.

“Fecha de Pago de la Comisión de Compromiso” significa, previo a efectuarse el desembolso del Préstamo, las fechas de los pagos [trimestrales] a ser efectuados cada año: (i) el 15 de enero, 15 de abril, 15 de julio y 15 de octubre; o (ii) el 15 de febrero, 15 de mayo, 15 de agosto y 15 de noviembre; o (iii) el 15 de marzo, 15 de junio, 15 de septiembre y 15 de diciembre, según determine la CII teniendo como referencia la fecha que sea inmediatamente anterior a la fecha en que la Comisión de Compromiso haya comenzado a devengarse. Una vez efectuado el primer desembolso del Préstamo, significa los pagos a realizarse en la correspondiente Fecha de Pago de Intereses, continuando hasta que el Préstamo haya sido desembolsado en su totalidad o se haya declarado su vencimiento.

“Fecha de Pago del Capital del Préstamo” significa cada Fecha de Pago de Intereses, comenzando en aquella Fecha de Pago de Intereses que acaezca inmediatamente antes del [__ (__º) este plazo debe coincidir con el período de gracia del préstamo, ejemplo: segundo (2º)] aniversario de la fecha del primer desembolso del Préstamo, extendiéndose hasta la Fecha de Vencimiento.

“Fecha de Terminación Física del Proyecto” significa la fecha en que la CII haga entrega al Prestatario de una notificación escrita informando la Terminación Física del Proyecto.

“Fecha de Vencimiento” significa la Fecha de Pago del Capital del Préstamo que acaezca inmediatamente antes del [__ (__º) este plazo debe coincidir con el plazo total del préstamo, ejemplo: octavo (8º)] aniversario de la fecha del primer desembolso del Préstamo, en la cual el Prestatario deba pagar a la CII la última cuota de capital del Préstamo.

“Fecha de Vigencia” significa la fecha en la que el presente Contrato haya sido debidamente suscrito por las Partes y, en el supuesto que las Partes suscriban este Contrato en fechas distintas, la Fecha de Vigencia será la última de dichas fechas.

“Flujo de Caja Operacional” significa, para cada Ejercicio Fiscal, la utilidad neta más: (i) depreciación; (ii) amortización; (iii) amortización de intangibles (en la medida que no haya sido incluido en el inciso (ii) anterior); y (iv) ajustes contables que afecten el resultado del Ejercicio Fiscal y que no involucren una entrada o salida de dinero en efectivo; más o menos (v) el cambio en el capital de trabajo.

“Gastos Financieros” significa la sumatoria de toda erogación financiera vinculada a la Deuda, incluyendo los intereses, comisiones, pérdida en cambio generada por la tenencia de pasivos en moneda extranjera y ajustes monetarios por Deudas indexadas.

“Gravamen” significa, aunque no exclusivamente, cualquier hipoteca, prenda, carga, garantía, privilegio u obligación de cualquier tipo o en general, cualquier acuerdo preferencial cuyo efecto práctico sea el de constituir una garantía respecto de un activo, ingresos, bienes o el producto de la venta de éstos y/o el de restringir la negociabilidad de los mismos.

“Impuestos” significa cualquier tributo, contribución, cargo, tasa, servicio, gravamen, retención u otra deducción, impuestos de timbre y documentales, comisiones, derechos y pagos de cualquier naturaleza, exigidos por cualquier organismo o Autoridad de Gobierno, en vigor a la Fecha de Vigencia o que entren en vigor posteriormente.

“Legislación Ambiental y Laboral” significa las disposiciones internacionales, [en especial _______________ incluir disposición internacional aplicable al proyecto en particular], nacionales, estatales o municipales, estatutos, leyes, reglamentos, decretos, resoluciones, códigos, órdenes, planes, decretos judiciales, decisiones e interpretaciones judiciales o administrativas que rijan o que hagan referencia a temas de contaminación, protección del medio ambiente, salud y seguridad pública, emisiones atmosféricas, vertidos a agua, sustancias peligrosas o tóxicas, residuos sólidos o peligrosos o salud y seguridad laboral, incluyendo, sin limitación alguna, todas las normas ambientales y laborales vigentes en [nombre del país], así como las disposiciones estatales y municipales en materia de protección del medio ambiente que resulten aplicables.

“Pasivo a Largo Plazo” significa, en cualquier fecha y respecto de cualquier Persona, el total de la Deuda de dicha Persona, exigible a más de un año.

“Período de Interés” significa cada período de [__ (__) este período debe coincidir con la frecuencia de amortización del préstamo, ejemplo: tres (3)] meses que comience en una Fecha de Pago de Intereses y finalice el día inmediatamente anterior a la subsiguiente Fecha de Pago de Intereses, estipulándose que el primer (1º) Período de Interés aplicable a cada desembolso ha de comenzar en la fecha de dicho desembolso y finalizará el día inmediatamente anterior a la siguiente Fecha de Pago de Intereses.

“Persona” significa cualquier persona física o jurídica de carácter público o privado.

“Plan de Acción Correctivo” significa el plan de saneamiento, incluida la información detallada de los costos y un calendario de ejecución que, tras su puesta en marcha, permita al Prestatario llevar a cabo sus operaciones de conformidad con el Plan de Gestión Ambiental, el Procedimiento de la CII para la Revisión Ambiental y Laboral y la Legislación Ambiental y Laboral.

“Plan de Gestión Ambiental” significa, el plan preparado por el Prestatario conforme al ANEXO I, el que deberá indicar precisamente la forma en la cual el Prestatario diseñará, construirá, operará y mantendrá todas sus instalaciones, plantas y equipos conforme a los parámetros de salud, seguridad, medio ambiente y laborales establecidos por la CII y por la legislación de [nombre del país].

“Plan Financiero y Calendario de Metas” significa el plan propuesto por el Prestatario para financiar la implementación del Proyecto así como el calendario de inversión que se contempla en el Proyecto conforme lo establecido en el ANEXO II.

“Prácticas Obstructivas” significa (i) la destrucción, falsificación, alteración u ocultamiento deliberados de evidencia sustancial pertinente a una investigación, o hacer declaraciones falsas a los investigadores, para impedir sustancialmente una investigación por parte de la CII sobre presuntas Prácticas Prohibidas; y la amenaza, persecución o intimidación de cualquier persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre asuntos relevantes para la investigación o que lleve a cabo la investigación; y (ii) acciones dirigidas a impedir sustancialmente el ejercicio de los derechos de inspección y auditoría de la CII previstos en el presente Contrato.

“Prácticas Prohibidas” significa: (i) una práctica corruptiva, esto es el ofrecimiento, entrega, recepción o solicitud, directa o indirectamente, algo de valor para influir indebidamente en la conducta de otra parte; (ii) una práctica fraudulenta, esto es cualquier acto u omisión, incluyendo la tergiversación de hechos y circunstancias que, deliberadamente o por negligencia grave, engañe o intente engañar a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra índole o para evadir una obligación; (iii) una práctica  coercitiva, esto es perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar en forma indebida las acciones de una parte; o (iv) una práctica colusoria, esto es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito indebido, incluyendo influenciar en forma indebida las acciones de otra parte.

“Préstamo” significa el préstamo otorgado por la CII al Prestatario bajo el presente Contrato.

“Procedimiento de la CII para la Revisión Ambiental y Laboral” se refiere a la política CII/GP-5-6 (http://www.iic.int/Policies/042799_projectreview.ASP) destinada a identificar, evaluar y mitigar las posibles repercusiones ambientales y los temas laborales que surjan en relación con el desarrollo del Proyecto y a la ejecución de medidas o inversiones necesarias para garantizar el cumplimiento de las prácticas internacionalmente adoptadas y requeridas por la CII.

“Proyecto” significa [breve descripción del proyecto].

“Tasa de Oferta Interbancaria de Londres” o “LIBOR” significa las tasas interbancarias ofrecidas por la British Bankers Association (“BBA”) para depósitos en dólares que aparezcan en la página correspondiente de Bloomberg Financial Markets Service (actualmente la página BBAMI) a las 11:00 de la mañana, hora de la ciudad de Londres, Inglaterra, o cualquier otro servicio similar que publique las tasas BBA (el “Proveedor de Servicios”) en una Fecha de Determinación de la Tasa de Interés, para una (1) semana, un (1) mes, dos (2) meses, tres (3) meses o seis (6) meses, seleccionándose aquel período que se encuentre más cercano a la duración del Período de Interés pertinente (o, si dos (2) períodos son igualmente cercanos a la duración del Período de Interés pertinente, el más largo).  La tasa ofrecida será redondeada hacia arriba, si fuera necesario, al 1/16avo. de 1%, o a su decimal equivalente.  Si por cualquier razón, la tasa LIBOR no fuera proporcionada por BBA y publicada por un Proveedor de Servicios en una Fecha de Determinación de la Tasa de Interés, la CII notificará al Prestatario y, en su lugar, determinará la tasa LIBOR a una Fecha de Determinación de la Tasa de Interés: (i) calculando la media aritmética (redondeada hacia arriba, si fuera necesario, al 1/16avo. de 1% o a su decimal equivalente) de dichas tasas de interés ofrecidas cotizadas por cuatro (4) de los principales bancos comerciales que cotizan en el Mercado Interbancario de Eurodólares de Londres seleccionados por la CII; (ii) si se reciben menos de cuatro (4) cotizaciones, la CII podrá tomar esas cotizaciones recibidas si no son menos de dos (2); (iii) si se reciben menos de dos (2) cotizaciones de los bancos de la ciudad de Londres, la CII podrá tomar las tasas ofrecidas que le sean informadas a o alrededor de las 11:00 de la mañana, hora de la ciudad de Nueva York, para préstamos en Dólares por uno o más de los principales bancos de la ciudad de Nueva York, Estado de Nueva York, Estados Unidos de América, seleccionados por la CII.  Sujeto a los requerimientos de fondos de la CII y previa notificación por escrito al Prestatario, los cálculos aritméticos de la CII se redondearán hacia arriba, si fuera necesario, a los tres (3) decimales más cercanos.  Todas las determinaciones de la tasa LIBOR hechas por la CII serán concluyentes en ausencia de error manifiesto.

“Terminación Física del Proyecto” significa el cumplimiento por parte del Prestatario de todas las condiciones detalladas a continuación, a entera satisfacción de la CII: (i) se habrá llevado a cabo la construcción de las instalaciones del Proyecto conforme lo establecido en el Plan Financiero y Calendario de Metas; (ii) se habrá cumplido con el Plan de Gestión Ambiental; (iii) se habrán obtenido, en el evento de ser requeridos, todos los consentimientos, licencias, aprobaciones, certificados, habilitaciones y permisos gubernamentales exigidos para el funcionamiento comercial del Proyecto; (iv) el Prestatario habrá [incluir alguna meta relacionada con el Proyecto en particular, ejemplo: (producción x tiempo)]; (v) un ingeniero certificado independiente contratado por la CII, habrá verificado y certificado el cumplimiento de los incisos (i), (ii) y (iv); (vi) no se habrá producido ni se estará produciendo una Causal de Vencimiento Anticipado (ni ninguna circunstancia o condición que pueda constituir una Causal de Vencimiento Anticipado) al amparo del presente Contrato o cualquier Documento Principal; (vii) el Prestatario habrá entregado a la CII una declaración escrita firmada por un representante autorizado, junto con la información justificativa que la CII razonablemente solicite, certificando detalladamente el cumplimiento de los anteriores incisos (i) a (vi); (viii) con base a las disposiciones del anterior inciso (vii), la CII habrá aceptado por escrito que se hayan cumplido a su entera satisfacción todos los requisitos que figuran en los anteriores incisos (i) al (vii); y (ix) el Prestatario y el Garante estarán en cumplimiento con todas las obligaciones del Contrato.

“Unidad Económica” significa la unidad de producción de una empresa industrial, agrícola, ganadera o de servicios, que comprende todos los bienes materiales muebles e inmuebles necesarios para la producción.

“Valor de Liquidación” significa el valor que se asigna a los bienes que constituyen la garantía para la eventualidad en que los mismos deban liquidarse por efecto de un remate, venta forzosa o adjudicación en un proceso judicial, en contraposición al valor de mercado o valor de realización que puedan tener dichos bienes.  El Valor de Liquidación reflejará los usos alternativos y los deterioros físicos, económicos y financieros que puedan afectar a dichos bienes.

“Vinculada” significa, con respecto al Prestatario y/o al Garante, cualquier Persona que (i) participe en más del [diez por ciento (10%)] en el capital social del Prestatario y/o del Garante o viceversa, o (ii) se encuentre bajo el control directo o Control Indirecto del Prestatario y/o del Garante. 

ARTÍCULO II 
TÉRMINOS Y CONDICIONES DEL PRÉSTAMO

Sección 2.1 Monto, Plazo y Moneda.  
El monto total del Préstamo asciende hasta [monto del préstamo en letras] de Dólares (US$[monto del préstamo en números]) y tendrá un plazo máximo de [plazo del préstamo en letras] ([plazo del préstamo en números]) años contados a partir de la fecha del primer desembolso del Préstamo, incluyendo un período de gracia de hasta [período de gracia en letras] ([período de gracia en números]) años, contados a partir de dicha fecha.  El Prestatario y la CII acuerdan que todos los desembolsos y pagos relacionados con el Préstamo y los Documentos Principales se efectuarán en Dólares.

Sección 2.2 Lugar de Pago.  
El Préstamo, sus intereses, las comisiones, los cargos y los demás montos adeudados se pagarán en efectivo, al contado y en Dólares, con fondos de disponibilidad inmediata, a más tardar a las 11:00 horas (hora de la ciudad de Nueva York, Estado de Nueva York, Estados Unidos de América) del día de su respectivo vencimiento, en la cuenta Nº 323 373844, Ref. OPR # [insertar número de PMSYS] de la CII en JP MORGAN CHASE BANK, ciudad de Nueva York, Estado de Nueva York, Estados Unidos de América, o en cualquier otro lugar que la CII, mediante previo aviso al Prestatario de por lo menos cinco (5) Días Hábiles, designe a su exclusiva discreción.

Sección 2.3 Pagos en Días Hábiles.  
Si alguna de las fechas establecidas para efectuar algún pago al amparo del presente Contrato no corresponde a un Día Hábil, el pago en cuestión se efectuará en el Día Hábil inmediatamente posterior, devengándose intereses durante el período comprendido entre dicha fecha y el mencionado Día Hábil.

Sección 2.4 Amortización.  
El Préstamo se amortizará mediante el pago de hasta [número de cuotas en letras] ([número de cuotas en número]) cuotas [trimestrales], consecutivas y aproximadamente iguales, comenzando en la Fecha de Pago de Intereses que sea inmediatamente anterior a la fecha en que se cumplen [período de gracia en letras] ([período de gracia en números]) meses contados a partir de la fecha del primer desembolso del Préstamo, salvo que la CII declare dicho monto de capital vencido y pagadero anticipadamente de conformidad con los términos del presente Contrato. En caso que ocurran desembolsos adicionales con posterioridad al inicio de la amortización del capital del Préstamo, el monto de las cuotas restantes se recalculará conforme al saldo pendiente de amortización del Préstamo.

Sección 2.5 Aplicación de los Pagos.  
Todos los pagos que reciba la CII en virtud del Préstamo, se aplicarán conforme al siguiente orden de prelación: (i) honorarios, comisiones, cargos y gastos pendientes de pago; (ii) intereses devengados; y (iii) saldo del capital del Préstamo.

Sección 2.6 Intereses.  
El Préstamo devengará intereses sobre el saldo pendiente de amortización.  Los intereses se devengarán a una tasa anual equivalente a la suma de LIBOR más [spread en letras] por ciento ([spread en números]%) y deberán pagarse en cada Fecha de Pago de Intereses del Préstamo.  Los intereses se calcularán sobre la base de un año de trescientos sesenta (360) días, conforme al número de días realmente transcurridos.

Sección 2.7 Comisiones.
  

(i) Comisión de Compromiso.  El Prestatario pagará una comisión de compromiso equivalente al [comisión de compromiso en letras] por ciento ([comisión de compromiso en números]%), anual sobre el saldo no desembolsado del Préstamo, la cual comenzará a devengarse en la primera en acaecer de las siguientes fechas: (a) noventa (90) días contados a partir de la fecha de aprobación del Préstamo por el Directorio Ejecutivo de la CII; o (b) a partir de la Fecha de Vigencia (la “Comisión de Compromiso”).  Esta Comisión de Compromiso continuará devengándose en cada caso hasta que el Préstamo haya sido desembolsado en su totalidad o se haya declarado el cese de los desembolsos.  La Comisión de Compromiso será pagadera en la Fecha de Pago de la Comisión de Compromiso.

(ii) Comisión de Apertura.  El Prestatario pagará, por única vez durante la vigencia del Préstamo, una comisión de apertura equivalente al [comisión de apertura en letras] por ciento ([comisión de apertura en números]%) sobre el monto del capital del Préstamo (la “Comisión de Apertura”), la cual será pagadera en la primera en acaecer de las siguientes fechas: (a) treinta (30) días después de la Fecha de Vigencia; o (b) en la fecha del primer desembolso del Préstamo.

(iii) Comisión de Supervisión.  El Prestatario pagará una comisión de supervisión anual de [comisión de supervisión en letras] Dólares (US$[comisión de supervisión en números]), pagadera en la primera Fecha de Pago de Intereses de cada año a partir de la Fecha de Vigencia y hasta la amortización total del Préstamo.

Sección 2.8 Cargo por Atraso en Suministrar Información.  
En caso de incumplimiento del Prestatario de las obligaciones de suministro de información y/o notificación bajo el presente Contrato y/o los Documentos Principales, y sin perjuicio de lo dispuesto en la Sección 8.01 y cualquier otro derecho contemplado en el presente Contrato, el Prestatario pagará a la CII cinco mil Dólares (US$5.000) por cada período de treinta (30) días durante el cual dicho incumplimiento continúe (el “Cargo por Atraso en Suministrar Información”). Este cargo se devengará a partir de la fecha de notificación de incumplimiento siempre que dentro de los quince (15) días subsiguientes a la misma el Prestatario no remediare su incumplimiento, debiendo efectuarse su pago en la siguiente Fecha de Pago de Intereses, salvo que la CII considere justificadas las razones que aduzca el Prestatario al incurrir en dicho incumplimiento.

Sección 2.9 Pago Anticipado.  
El Préstamo podrá ser pagado anticipadamente, en forma total o parcial, previa notificación irrevocable cursada por escrito a la CII con cuarenta y cinco (45) días de antelación.  El pago anticipado se efectuará en una Fecha de Pago de Intereses, o en cualquier otra fecha si la CII así lo aceptara, y estará sujeto a un recargo igual al [comisión de pago anticipado en letras] por ciento ([comisión de pago anticipado en números]%) del monto que se pague anticipadamente, prorrateado en función del número de meses restantes hasta la Fecha de Vencimiento del Préstamo (la “Comisión por Pago Anticipado”).  El monto del pago anticipado no podrá ser inferior a [monto mínimo de pago anticipado en letras] [de] Dólares (US$[monto mínimo de pago anticipado en letras]).  Todos los pagos anticipados se aplicarán a las cuotas del saldo del capital del Préstamo en el orden inverso al de sus fechas de vencimiento.

Sección 2.10 Cargos por Mora.  
Sin perjuicio del pago de intereses convenido en la Sección 2.06 y lo estipulado en la legislación aplicable, si el Prestatario incumple con las obligaciones de pago del presente Contrato, el Prestatario pagará a la CII un cargo del [cargo por mora en letras] por ciento ([cargo por mora en números]%) anual sobre los montos en mora, el cual se devengará día a día a partir de la fecha de incumplimiento, debiendo efectuarse el pago de dicho cargo en la siguiente Fecha de Pago de Intereses, salvo que se efectúe un pago anticipado.  El Cargo por Mora se calculará sobre el monto en mora del Préstamo y sobre una base de trescientos sesenta (360) días conforme al número de días transcurridos.

Sección 2.11 Garantías.  
El Préstamo estará garantizado por las siguientes garantías (la “Garantía”), las cuales se constituirán en beneficio de la CII:  

[El Prestatario deberá constituir a favor de la CII en primer grado de preferencia, las garantías que se detallan a continuación.  La elección de las garantías dependerá de las características de cada transacción así como de la legislación aplicable, y estará sujeta a la aprobación de la CII. Las garantías comprenderán algunos de los siguientes instrumentos, entre otros, a saber: 

(i) Fideicomiso / Hipoteca sobre bienes inmuebles;

(ii) Fideicomiso / Prenda sobre bienes muebles; 

(iii) Fideicomiso / Prenda sobre Acciones;

(iv) Carta de Crédito; 

(v) Cuenta de Depósito de Garantía [Extraterritorial]; y

(vi) Cesión Condicional de Créditos, Contratos o Derechos Intangibles.

Los términos y condiciones de la Garantía se estipularán en los respectivos Contratos de Garantía].

Sección 2.12 Pagarés.  
Cada vez que se efectúe un desembolso de fondos del Préstamo, el Prestatario entregará un pagaré librado a favor de la CII, el cual deberá ser avalado solidariamente por el Garante (el “Pagaré”). Dicho Pagaré devengará intereses a una tasa igual a la del Préstamo y el mismo deberá redactarse de conformidad con las estipulaciones establecidas en el ANEXO III.

Durante el plazo de vigencia del Préstamo, el Prestatario se obliga a que el Pagaré sea válido, vinculante y ejecutable, confiriéndole a la CII el derecho a recurrir a proceso ejecutivo conforme la legislación local aplicable. Asimismo, el Prestatario se obliga a renovar el Pagaré antes de que acaezca su vencimiento, de ser éste un requisito de ley.

El libramiento y entrega a la CII de cualquier Pagaré no constituirá novación ni pago respecto del Préstamo. Cualquier pago que el Prestatario efectúe a la CII mediante, o a cuenta de, un Pagaré liberará al Prestatario del pago del monto al cual corresponda el citado Pagaré.

ARTÍCULO III 
DE LOS DESEMBOLSOS

Sección 3.1 Periodicidad y Disponibilidad de los Desembolsos.  
Sujeto al cumplimiento de los requisitos establecidos en el ARTÍCULO IV, la CII efectuará los desembolsos del Préstamo de conformidad con la solicitud de desembolso presentada de acuerdo al modelo que se adjunta como ANEXO IV (la “Solicitud de Desembolso”). Dicha solicitud deberá ser entregada a la CII por lo menos cinco (5) Días Hábiles antes de la fecha de desembolso solicitada. El desembolso se realizará mediante transferencia bancaria a la cuenta del Prestatario en [nombre del país] indicada por éste en la mencionada solicitud. El Prestatario podrá cambiar dicha cuenta siempre que notifique a la CII del cambio con diez (10) Días Hábiles de anticipación al desembolso y que entregue a la CII la confirmación del nuevo banco al cual se remitirán los fondos que desembolse la CII. 

Salvo manifestación en contrario por escrito de la CII:

(i) El Préstamo se hará efectivo en uno (1) o más desembolsos por montos no inferiores a [______ Dólares (US$_________), ejemplo: quinientos mil Dólares (US$500.000)], con la excepción del último desembolso.

(ii) La obligación de la CII de efectuar el primer desembolso del Préstamo por cualquier concepto se extinguirá a los [___ (__), ejemplo: seis (6)] meses contados a partir de la Fecha de Vigencia, sin que medie notificación ni acción alguna por parte de la CII.

(iii) La obligación de la CII de efectuar el último desembolso del Préstamo por cualquier concepto se extinguirá a los [__ (__) este período expresado en meses debe coincidir con el período de gracia del préstamo, ejemplo: veinticuatro (24)] meses contados a partir de la Fecha de Vigencia, sin que medie notificación ni acción alguna por parte de la CII. 

Sección 3.2 Suspensión Temporal de los Desembolsos.  
(i) La CII podrá, a su exclusiva discreción, en cualquier momento, suspender temporalmente el derecho del Prestatario de recibir desembolsos del Préstamo si se produce cualquiera de las siguientes circunstancias:

(a) una Causal de Vencimiento Anticipado o la inminencia de su ocurrencia; o 

(b) una situación que afecte la capacidad del Prestatario para cumplir con las obligaciones y los compromisos asumidos en el presente Contrato y/o en cualquiera de los Documentos Principales. 

(ii) El ejercicio por parte de la CII del derecho a suspender los desembolsos, no impedirá que la CII ejerza el derecho estipulado en la Sección 3.03 por el mismo motivo o uno diferente, y no limitará ninguna otra disposición del presente Contrato. 

(iii) El Prestatario reconoce y acepta que la Comisión de Compromiso aplicable al Préstamo seguirá devengándose y seguirá siendo exigible durante cualquier suspensión temporal de la obligación de la CII de efectuar desembolsos del Préstamo. 

Sección 3.3 Cese de la Obligación de Desembolsar.  
La obligación de la CII de realizar desembolsos del Préstamo cesará, mediante notificación escrita de la CII al Prestatario, en caso de producirse cualesquiera de las siguientes circunstancias: 

(i) Una Causal de Vencimiento Anticipado y así lo declarase la CII. 

(ii) En caso que [nombre del país] deje de ser un país miembro de pleno derecho de la CII. 

Una vez cursada la notificación, el monto no desembolsado del Préstamo será dejado sin efecto de inmediato y asimismo la Comisión de Compromiso dejará de devengarse a la fecha de la citada notificación.

Sección 3.4 Cese de los Desembolsos a Solicitud del Prestatario.  
Mediante notificación escrita a la CII con una anticipación mínima de cuarenta y cinco (45) días, el Prestatario podrá solicitar el cese de desembolsos del Préstamo, estipulándose que en la fecha en que sea efectivo el cese de los desembolsos dejará de ser exigible la Comisión de Compromiso.

ARTÍCULO IV 
REQUISITOS PARA LOS DESEMBOLSOS DEL PRÉSTAMO

Sección 4.1 Plazos para efectuar Desembolsos.  
 De conformidad con la Sección 3.01, la CII efectuará el desembolso solicitado dentro de los diez (10) Días Hábiles de haberse cumplido, a su entera satisfacción, todos los requisitos detallados en el presente ARTÍCULO IV.

Sección 4.2 Requisitos para los Desembolsos.  
La obligación de la CII de efectuar cualquier desembolso bajo el Préstamo estará sujeta al cumplimiento de cada uno de los siguientes requisitos, a su entera satisfacción:

(i) El Prestatario estará en cumplimiento y observando todas las obligaciones, condiciones y pactos contenidos en este Contrato y en los Documentos Principales. 

(ii) No se habrá producido Cambio Adverso Significativo. 

(iii) No se habrá producido, ni se estará produciendo, ni se producirá a raíz de efectuado el desembolso, ninguna Causal de Vencimiento Anticipado ni ningún acontecimiento que mediante notificación, transcurso del tiempo, o ambos, pudiera constituir una Causal de Vencimiento Anticipado.

(iv) La CII no habrá suspendido los desembolsos del Préstamo.

(v) El Prestatario deberá haber entregado a satisfacción de la CII, la siguiente documentación:

(a) la Solicitud de Desembolso;

(b) los correspondientes documentos que acrediten la formalización, perfeccionamiento y [registro] [presentación al registro con constancia de reserva de prioridad o bloqueo registral] [presentación al registro]
 de la Garantía;

(c) el Pagaré emitido de conformidad con la Sección 2.12;

(d) los estados financieros auditados y no auditados más recientes del Prestatario [y del Garante];

(e) las copias de las pólizas de seguro y los originales de los correspondientes endosos favor de la CII, de acuerdo a lo dispuesto en la Sección 6.01(xii);

(f) [los documentos requeridos o las certificaciones que acrediten la vigencia de los mismos, según sea el caso de conformidad con lo establecido en el Plan de Gestión Ambiental del ANEXO I;]

(g) [la certificación del estado de situación patrimonial del Garante de acuerdo a la Sección 6.01(iii)(d);]

(h) excepto para el primer desembolso del Préstamo, el recibo correspondiente al desembolso anterior de acuerdo al modelo que se adjunta como ANEXO V (el “Recibo”);

(i) las copias fieles y fidedignas de los Documentos Societarios del Prestatario [y del Garante] en relación con el Préstamo y de los Documentos Principales; y cualquier modificación con respecto de los mismos; y

(j) cualquier modificación respecto de la información contenida en la certificación del banco al cual se remitirán los fondos del desembolso conforme al requisito establecido en la Sección 4.03(iii), entregada para cualquier desembolso anterior.

Sección 4.3 Requisitos Particulares del Primer Desembolso.  
La obligación de la CII de efectuar el primer desembolso del Préstamo estará sujeta al cumplimiento por parte del Prestatario de los requisitos de la  Sección 4.02 que sean aplicables y a la entrega a la CII de la siguiente documentación, a su entera satisfacción:

(i) El presente Contrato debidamente suscrito por las Partes y perfeccionado para asegurar su ejecutabilidad conforme a la legislación aplicable;

(ii) La Garantía debidamente formalizada, perfeccionada y [registrada] [presentada a registro con constancia de reserva de prioridad/bloqueo registral] [presentada a registro]
;

(iii) Una certificación emitida por el banco al cual se remitirán los fondos del desembolso acreditando que el Prestatario es el titular de la cuenta indicada en la Solicitud de Desembolso; y

(iv) La opinión legal emitida por el abogado externo de la CII, de conformidad con el modelo que se adjunta como ANEXO VI.

 [NOTA: Agregar las cláusulas pertinentes que sean aplicables sólo para esta transacción en particular.]

Sección 4.4 Documentación Justificativa.  
El Prestatario [y/o el Garante] proporcionará todos los documentos e información adicional que la CII pudiera solicitar con el propósito de amparar cualquier desembolso, independientemente de que dicha solicitud se efectúe antes o después de efectuado el desembolso.

ARTÍCULO V 
DECLARACIONES Y GARANTÍAS

Sección 5.1 Existencia Social y Facultades Jurídicas: Efecto Vinculante.  
El Prestatario y el Garante declaran que cada uno es una sociedad debidamente constituida y válidamente existente y que posee las licencias, autorizaciones, conformidades, aprobaciones o registros necesarios conforme a la legislación aplicable, teniendo plena facultad y capacidad para poseer sus bienes y llevar a cabo el giro social de la manera que en la actualidad acostumbra o contempla. El Prestatario y el Garante declaran que el monto del Préstamo solicitado está dentro de sus límites de capacidad de endeudamiento, y que sus respectivos Documentos Societarios están plenamente vigentes y son efectivos en la fecha de la firma del presente Contrato. El presente Contrato y todos los Documentos Principales constituyen acuerdos válidos y vinculantes para los mismos y son exigibles de conformidad con sus términos.
 

Sección 5.2 Autorización. Inviolabilidad.  
El Prestatario y el Garante declaran que: (i) la suscripción, entrega y formalización del presente Contrato y de todos los Documentos Principales ha sido debidamente autorizada y llevada a cabo por ellos mismos, constituyendo obligaciones legales y vinculantes de éstos y que, asimismo, serán registrados ante la Autoridad de Control, en caso de ser dicho registro necesario; y (ii) no requieren consentimiento alguno por parte de terceros al amparo de cualquier documento contractual del cual el Prestatario o el Garante sea parte o el cual los vincule, ni existe dictamen alguno, requerimiento judicial, mandato, decreto o estatuto, normativa o reglamento aplicable al Prestatario o al Garante que les impida la suscripción, entrega y formalización del presente Contrato y de todos los Documentos Principales.

El Prestatario no ha infringido ni violado ninguna disposición o término de los Documentos Societarios. Las personas que formalizan en nombre del Prestatario, tanto el presente Contrato como cualquiera de los Documentos Principales, han sido debidamente autorizadas por el Prestatario.

Sección 5.3 Capital Accionario.  
El Prestatario y el Garante declaran que todas las acciones representativas de su capital accionario que están en circulación han sido debidamente autorizadas, válidamente emitidas, y completamente pagadas. Salvo que esté expresamente permitido en este Contrato: (i) no se ha autorizado ni está pendiente ninguna suscripción, derecho opcional, opción u otro derecho emitido por el Prestatario para comprar o adquirir acciones de cualquier tipo representativas del capital accionario, o valores convertibles en el mismo; y (ii) no existe compromiso alguno por parte del Prestatario de emitir acciones, derechos opcionales ni otros derechos o valores de este tipo.
 

Sección 5.4 Información Financiera.  
El Prestatario y el Garante declaran que sus estados financieros auditados y no auditados de fecha más reciente, incluyendo el balance general, el estado de ganancias y pérdidas, el estado de cambios en el patrimonio y el estado de flujo de efectivo correspondientes al último Ejercicio Fiscal, presentan razonablemente, de conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados aplicables, o en cumplimiento de las disposiciones de la Autoridad de Control, la situación financiera del Prestatario, de sus Controladas y del Garante, respectivamente, a la fecha del último Ejercicio Fiscal, así como los resultados de sus operaciones y los flujos de caja correspondientes a los mismos.

Sección 5.5 Litigios y Contenciosos.  
El Prestatario y el Garante, respectivamente, declaran que no existe juicio, acción o procedimiento pendiente ante tribunal, árbitro, cuerpo, organismo o funcionario gubernamental que afecte al Prestatario y al Garante o a alguna de sus Controladas, respectivamente; ni es de su conocimiento la existencia de amenaza alguna de juicio, acción o procedimiento ante tribunal, árbitro, cuerpo, organismo o funcionario gubernamental que pudiera afectar adversa y significativamente a los mismos o a alguna de sus Controladas, respectivamente. Asimismo declaran que no existe tampoco la posibilidad razonable de que se produzca una decisión en contra que pudiera afectar adversa y significativamente las actividades comerciales, la situación financiera (de ser consolidada) o los resultados de las operaciones del Prestatario y/o del Garante y de sus Controladas, respectivamente, que pusiera en tela de juicio la validez del presente Contrato, o que deteriore las condiciones de las garantías otorgadas.

Sección 5.6 Controladas.  
El Prestatario y el Garante, respectivamente, declaran que sus Controladas (si existiesen) son personas jurídicas debidamente constituidas, que tienen existencia válida y son solventes conforme a la legislación de la jurisdicción donde fueron constituidas, teniendo plena facultad y todas las licencias, autorizaciones, consentimientos y aprobaciones gubernamentales requeridas para llevar a cabo sus operaciones de la manera como lo hacen en la actualidad.

Sección 5.7 Información Completa y Veraz.  
El Prestatario y el Garante declaran que, a los efectos del presente Contrato y los Documentos Principales: (i) toda la información entregada por ellos a la CII es veraz, exacta y completa, sin omitir hecho alguno que sea relevante para evitar que la declaración sea engañosa; (ii) han informado a la CII por escrito acerca de cualquier hecho o situación que pueda afectar adversa y significativamente su situación financiera, así como su capacidad para cumplir con el presente Contrato y los Documentos Principales; y que (iii) mantendrán a la CII libre de cualquier responsabilidad (sea por daño legal, contractual o de otra índole) respecto de la información entregada a la CII. 

Sección 5.8 Confiabilidad de las Declaraciones y Garantías. 
El Prestatario y el Garante declaran que las declaraciones contenidas en este Contrato fueron realizadas con el propósito de que la CII suscribiera el presente Contrato, reconociendo además que la CII ha accedido a suscribirlo en función de dichas declaraciones y confiando plenamente en cada una de las mismas.

Sección 5.9 Responsabilidad sobre el diseño y viabilidad del Proyecto.  
El Prestatario y el Garante declaran que asumen plena responsabilidad por el diseño, ejecución y gestión del Proyecto, eximiendo de toda responsabilidad a la CII.

Sección 5.10 Vigencia de las Declaraciones.  
Las declaraciones contenidas en el presente Contrato continuarán vigentes después de la celebración del mismo y hasta la culminación de las operaciones en él contempladas, con excepción de cualquier modificación en dichas declaraciones que sean oportunamente comunicadas por escrito a la CII.

ARTÍCULO VI 
OBLIGACIONES DEL PRESTATARIO Y EL GARANTE

Sección 6.1 Obligaciones de Hacer.  
Salvo autorización previa y por escrito de la CII, el Prestatario y el Garante cumplirán con las siguientes obligaciones:

(i) Desarrollo del Proyecto, Debida Diligencia y Destino del Préstamo: Llevar a cabo el Proyecto conforme a los Documentos Principales, el Plan Financiero y el Calendario de Metas. Administrar sus actividades con la debida diligencia, eficientemente y con el debido cuidado del medio ambiente, ciñéndose cabalmente a las prácticas usuales en el sector de sus actividades y cerciorándose de que todas sus operaciones se realicen de conformidad con los términos del mercado. Asimismo, destinar los fondos del Préstamo exclusivamente a la realización del Proyecto y a la ejecución del Plan de Gestión Ambiental. 

(ii) Impuestos. Cumplir con el pago de todos los impuestos conforme a la ley vigente aplicable y los vinculados a la formalización, registro o legalización notarial del presente Contrato, los Documentos Principales y cualquier otro documento relacionado con éstos y el Proyecto y los establecidos en la actualidad o que se establezcan en el futuro, sobre la realización de cualquiera de los pagos a efectuarse bajo el presente Contrato. Todos los pagos contemplados en el presente Contrato se efectuarán sin que se practique deducción alguna por cualquier impuesto, comisión u otro cargo, o a cuenta de los mismos, estipulándose, sin embargo, que si la legislación aplicable u otras disposiciones prohibieran que el Prestatario dejase de retener cualquiera de dichos impuestos, derechos, comisiones u otros cargos, en ese caso se incrementará el saldo del capital, los intereses, o cualquier otro monto pendiente de pago al amparo del presente Contrato, en la suma que se determine necesaria, a fin de que la CII reciba el monto total que habría recibido de haberse efectuado los pagos sin deducir los correspondientes impuestos, derechos, comisiones u otros cargos. En tal caso, el Prestatario entregará a la CII, dentro de un período de treinta (30) días después del período relevante, un recibo oficial o cualquier otro documento oficial en el que conste el pago de la deducción o de la retención en cuestión.

(iii) Información Contable, Financiera y Operativa. Proporcionar a la CII la siguiente información contable, financiera y operativa, la cual deberá ser veraz, exacta y completa: 

(a) En un plazo no mayor de ciento veinte (120) días a partir del cierre de cada Ejercicio Fiscal:
(A) los estados financieros anuales no consolidados y consolidados auditados del Prestario y del Garante, al cierre del Ejercicio Fiscal en cuestión, incluyendo flujo de fondos, junto con una copia del informe de los Auditores; y (B) una copia de la carta que los Auditores hayan dirigido a la gerencia del Prestatario.

(b) En un plazo no mayor de cuarenta y cinco (45) días a partir del cierre de cada trimestre de cada Ejercicio Fiscal: (A) los estados financieros trimestrales no auditados del Prestatario y del Garante; (B) un informe del estado y avance del Proyecto hasta la Terminación Física del Proyecto, confirmando su cumplimiento o detallando su incumplimiento conjuntamente con la medida correctiva tomada a dicho efecto; y (C) un informe sobre el comportamiento de las siguientes variables operativas del giro del negocio: [(i)________; (ii)_______; y (iii) _______]. 

(c) En un plazo no mayor de cuarenta y cinco (45) días a partir del cierre de cada semestre de cada Ejercicio Fiscal, un informe sobre el cumplimiento de los parámetros ambientales establecidos en el Plan de Gestión Ambiental, confirmando su cumplimiento o detallando su incumplimiento conjuntamente con la medida correctiva tomada a dicho efecto a los fines de asegurar el cumplimiento con lo establecido en dicho Plan de Gestión Ambiental. A partir de la Terminación Física del Proyecto este informe se presentará con una periodicidad anual, a más tardar dentro de los cuarenta y cinco (45) días del Ejercicio Fiscal.

(d) [Antes del primer desembolso del Préstamo y a partir de ese momento en forma anual, una certificación del estado de situación patrimonial del Garante debidamente notarizada de acuerdo al formulario que la CII oportunamente proveerá.]
  

(e) De inmediato, un informe sobre cualquier hecho o circunstancia que, a juicio razonable del Prestatario y/o del Garante, afecte o pueda afectar negativa y significativamente las operaciones y la condición financiera de los mismos.

(f) Tan pronto como sea posible y previa solicitud de la CII, cualquier información adicional razonable sobre las actividades, activos, aspectos operativos, situación financiera, resultados de las operaciones o las perspectivas del Prestatario, del Garante y del Proyecto.

(iv) Asamblea de Accionistas y Junta de Directores. Notificar a la CII por escrito y con una anticipación no menor de quince (15) días sobre cualquier asamblea de accionistas o junta de directores en la que se considere asuntos que de alguna forma afecten el Proyecto, el presente Contrato o los Documentos Principales, y suministrar una breve descripción de la agenda a tratar en dicha asamblea o junta. Posteriormente, entregar a la CII una copia de la correspondiente resolución en lo referente a dichos asuntos dentro de los quince (15) días de realizada la asamblea o junta. 

(v) Auditores. Contratar y mantener a los Auditores y cursar comunicación previa a la CII con una antelación de treinta (30) días respecto de cualquier cambio propuesto de los mismos. Cualquier cambio de Auditores deberá ser autorizado previamente y por escrito por la CII. 

(vi) Sistemas de Información Gerencial, Contabilidad y Costos. Establecer y mantener sistemas de información gerencial, contabilidad y de control de costos, conforme a lo exigido por las normas y prácticas aplicables, que reflejen justa, veraz y oportunamente los resultados de las operaciones que realice el Prestatario, y que sean satisfactorios para la CII. 

(vii) Propiedad Intelectual. Registrar y mantener vigentes y libres de todo Gravamen, las marcas, patentes, licencias, nombres y cualquier otro derecho de propiedad intelectual del cual el Prestatario sea titular o que en el futuro adquiera.

(viii) Leyes, Normas y Reglamentos. Llevar a cabo todas sus actividades de conformidad con todas las leyes, normas, decretos y regulaciones nacionales, provinciales y municipales aplicables a dichas actividades, incluyendo toda Legislación Ambiental y Laboral aplicable.

(ix) Licencias, Aprobaciones o Permisos. Mantener vigentes todas las licencias, aprobaciones y permisos que sean necesarios para la ejecución del Proyecto y la realización de las actividades comerciales y las operaciones del Prestatario, en general, incluyendo, pero no limitado, a las emitidas por cualquier Autoridad de Gobierno que se requieran en virtud de cualquier Legislación Ambiental y Laboral. Asimismo, cumplirá y observará todas las condiciones y limitaciones que figuren en dichas licencias, aprobaciones y permisos, o que hayan sido impuestas por los mismos.

(x) Garantías. Mantener vigente en todo momento las Garantías otorgadas en favor de la CII, de conformidad con lo estipulado en la Sección 2.11.

(xi) Avalúos. Permitir que la CII, a través de un perito tasador contratado por la CII, realice avalúos de los bienes sujetos a la Hipoteca y la Prenda, tanto antes de constituir la garantía como posteriormente a efectos de actualizar su valor, excepto si los bienes consisten en maquinarias y equipos nuevos. Los costos relacionados con dichos avalúos serán pagados por el Prestatario y los mismos se realizarán con una periodicidad de [____ (__)] años, salvo que la CII disponga lo contrario.

(xii) Seguros.

(a) Contratar y mantener pólizas de seguro con compañías de seguros solventes y de reconocida reputación, que merezcan la conformidad previa de la CII, las cuales provean una cobertura de seguro contra todo riesgo sobre sus activos y actividades comerciales, incluyendo, sin limitación alguna, el Proyecto.

(b) Incluir, en las pólizas de seguro contratadas por el Prestatario respecto de los bienes sujetos a la Garantía, cláusulas que designen a la CII como primera beneficiaria preferencial que establezcan que ni las pólizas, ni las cláusulas de designación de primera beneficiaria preferencial, ni los endosos, podrán anularse, revocarse, rescindirse o modificarse, sin consentimiento previo por escrito de la CII.

(c) Permitir que la CII, o quien ésta designe, realice evaluaciones anuales del grado de cobertura de las pólizas del Prestatario e incrementar dicha cobertura en el supuesto que la misma sea deficiente, a criterio de la CII.

Cualquier monto que se pague a la CII, en su calidad de beneficiaria de la póliza del seguro correspondiente podrá ser asignado como pago parcial anticipado de acuerdo a lo estipulado en la Sección 2.09, salvo que el Prestatario presente a la CII, dentro de los treinta (30) días de percibida dicha suma por la CII, una propuesta satisfactoria para la CII para el reemplazo de los bienes siniestrados, en cuyo caso la CII reembolsará al Prestatario el monto percibido de la compañía de seguros.

(xiii) Pagarés. Entregar a la CII Pagarés, contra cada uno de los desembolsos del Préstamo y mantenerlos válidos y vigentes en todo momento, de conformidad con lo estipulado en la Sección 2.12.

(xiv) Recibos. Entregar a la CII un Recibo como constancia de haber recibido dichos fondos dentro de los cinco (5) días de haber recibido los mismos.

(xv) Aspectos Ambientales y Laborales. Diseñar, construir, operar y mantener todas las instalaciones, plantas y equipos del Prestatario conforme con los requerimientos establecidos por el Plan de Gestión Ambiental, la Legislación Ambiental y Laboral y el Procedimiento de la CII para la Revisión Ambiental y Laboral. En el supuesto que el Prestatario detecte: (a) cualquier incumplimiento del Plan de Gestión Ambiental, la Legislación Ambiental y Laboral y/o el Procediminto de la CII para la Revisión Ambiental y Laboral o (b) la ocurrencia de cualquier efecto adverso sustancial, el Prestatario deberá proceder de la siguiente manera: (1) dentro de un plazo de diez (10) Días Hábiles de acaecido cualquier incumplimiento respecto del Plan de Gestión Ambiental, la Legislación Ambiental y Laboral y/o el Procedimiento de la CII para la Revisión Ambiental y Laboral, notificará por escrito a la CII proporcionando una descripción detallada del tal incumplimiento, o dentro de las setenta y dos (72) horas de haberse producido cualquier efecto adverso sustancial, notificará por escrito a la CII proporcionando una descripción detallada del hecho en cuestión; (2) contratará de manera diligente y por su cuenta exclusiva, a un ingeniero ambiental calificado que sea satisfactorio para la CII, a fin de que investigue el incumplimiento o efecto adverso y prepare un informe escrito para la CII sobre lo acontecido; y (3) tomará a su exclusiva cuenta y diligentemente todas las medidas necesarias para implementar el correspondiente Plan de Acción Correctivo. A los efectos de la presente cláusula se entenderá por efecto adverso sustancial los casos de, entre otros, accidente, fallecimiento, derrame de sustancias peligrosas, explosiones, incendios, reclamos o demandas ambientales, quejas significativas del público o de las autoridades ambientales, daños personales de importancia, entre otros.

(xvi) Supervisión y Visitas de Inspección. Permitir a la CII o a quien ésta designe, previa solicitud de la CII, visitar e inspeccionar las propiedades del Prestatario, realizar los avalúos, examinar los correspondientes registros de operaciones, libros contables y declaraciones fiscales así como solicitar a los funcionarios del Prestatario que proporcionen datos sobre sus actividades, activos, actividades operativas, situación financiera, resultados de operaciones y perspectivas, en las oportunidades y con la periodicidad adecuadas (debiendo ser éstas realizadas como mínimo una vez al año).

(xvii) Modificaciones y Cambio de Circunstancias. Notificar inmediatamente a la CII de cualquier propuesta para modificar la naturaleza o el alcance de cualquier componente significativo del Proyecto o del negocio o las operaciones del Prestatario, o para modificar sus Documentos Societarios, así como también, cualquier hecho o circunstancia que constituya o pudiera constituir una Causal de Vencimiento Anticipado y/o un Cambio Adverso Significativo.

(xviii) Adquisiciones. Adquirir, con los fondos del Préstamo, bienes y servicios originarios de países miembros de la CII y suministrar a la CII la información correspondiente que le permita verificar el cumplimiento del presente compromiso.

(xix) Indemnizaciones. Indemnizar y eximir a la CII, sus ejecutivos, directivos, agentes y empleados de cualquier reclamo, daño, responsabilidad, costo o gasto (incluyendo, sin limitación alguna, los honorarios y demás gastos legales y por concepto de otros servicios profesionales) en que haya incurrido la CII o que se hayan imputado a la misma en relación o como resultado de cualquier reclamo, investigación, litigio o procedimiento legal que se entable en relación con el Proyecto, el presente Contrato o con cualquier Documento Principal, sus respectivas negociaciones, la preparación de la documentación pertinente, o la ejecución por parte de la CII de cualquier derecho o recurso que le hubiese sido conferido al amparo de tales documentos, sea o no la CII una de las partes implicadas en el citado reclamo, investigación, litigio o procedimiento legal, salvo que dicho reclamo o costo sea producto de la negligencia grave o dolo de la CII, o de su representante autorizado.

(xx) Explicaciones a brindar en la sede de la CII. Suministrar, si la CII lo requiere, en caso de la ocurrencia o inminencia de una Causal de Vencimiento Anticipado, en persona y a su costo, en la sede de la CII en la ciudad de Washington, D.C., Estados Unidos de América o en el lugar que ésta designe, las explicaciones e información correspondientes y las medidas tomadas para remediar tal situación. Dichas explicaciones y/o informaciones no condicionarán, de manera alguna, los derechos de la CII bajo el presente Contrato.

(xxi) Costos Legales. El Prestatario se obliga por el presente Contrato a pagar todos los honorarios y gastos por concepto de asesoría legal externa incurridos por la CII en relación con el presente Contrato y los Documentos Principales, incluyendo pero no limitados a los que a continuación se indica: (a) la preparación y revisión de los documentos necesarios para la formalización del Contrato y demás Documentos Principales; (b) la elaboración de las opiniones legales que sean requeridas por la CII; (c) el trámite de cualesquiera de los desembolsos del Préstamo; (d) cualquier enmienda o modificación del Contrato y demás Documentos Principales, la reestructuración del Préstamo, la renovación y/o ratificación de las Garantías y Pagarés, y el ejercicio de los derechos de la Corporación; y (e) gastos, costos y honorarios de ejecución y tasas judiciales aplicables. El Prestatario se obliga a pagar dichos honorarios y gastos legales dentro de los cinco (5) Días Hábiles de recibida la factura correspondiente, independientemente de que los desembolsos del Préstamo hayan sido o no realizados. A solicitud del Prestatario, la CII podrá considerar efectuar el pago de dichas facturas en forma directa. En caso que la CII decida adelantar el pago de cualquiera de los conceptos antes mencionados, el Prestatario inmediatamente reembolsará a la CII el monto correspondiente.

(xxii) Derechos, Comisiones y otros Cargos: Pagar todos los impuestos, tasas, comisiones y demás cargos exigibles por concepto de, o en relación con, la formalización, el registro o la entrega de los Documentos Principales. En caso que la CII decida adelantar el pago de cualquiera de los conceptos mencionados, el Prestatario deberá reembolsar a la CII inmediatamente el monto que por concepto de los mismos haya pagado la CII.

(xxiii) Coeficientes. Mantener durante la vigencia del Contrato los siguientes coeficientes financieros:

(a) Coeficiente de Flujo de Caja Operacional a Gastos Financieros no menor a [___ (__)];

(b) Coeficiente de Liquidez no menor a [____ (__)];

(c) Coeficiente de pasivo total a Flujo de Caja Operacional no mayor a [____ (__)];

(d) Coeficiente de pasivo total a patrimonio no mayor a [___ (___)]; y

(e) Coeficiente de utilidad operacional a Gastos Financieros no menor a [____ (__)].

(xxiv) Documentación Justificativa. Proporcionar todos los documentos e información que la CII solicite a fin de amparar cualquier desembolso y/o acreditar el cumplimiento de cualquier obligación por parte del Prestatario [y/o el Garante].

(xxv) Vigencia de Acuerdos con Terceros: Cerciorarse de que la realización de cualquier desembolso no tendrá por efecto la violación de ningún acuerdo, contrato u otro tipo de documento del cual el Prestatario y el Garante sean parte, o estatuto, sentencia u orden judicial o administrativa a los cuales aquéllos estén sujetos.

(xxvi) Costos Adicionales, Gastos o Pérdidas de la CII.  Si la CII incurre en costos, gastos o pérdidas por concepto de: (i) cualquier modificación ya sea en la legislación o en la normativa aplicable, o en la interpretación de la misma por parte de cualquier organismo gubernamental o regulador, que afecte el Préstamo de la CII; (ii) el cumplimiento de cualquier solicitud o requisito establecido por la Autoridad de Control o cualquier otra autoridad monetaria o de otra índole; o (iii) el hecho que el Prestatario: (a) no cumpla con pagar cualquiera de los montos pagaderos al amparo del presente Contrato; (b) no emplee los fondos del Préstamo de conformidad con la correspondiente Solicitud de Desembolso; (c) no realice el Pago Anticipado de conformidad con la Sección 2.09 ; o (d) efectúe algún pago anticipado en una fecha distinta a la Fecha de Pago de Intereses; entonces, el Prestatario pagará a la CII, en la Fecha de Pago de Intereses que ocurra inmediatamente después a la notificación recibida de la CII respecto a la ocurrencia de cualquiera de los mencionados costos, gastos o pérdidas, el monto que corresponde al total de dichos costos, gastos y pérdidas. A éstos se sumarán, sin limitación, cualesquiera intereses pagados o pagaderos devengables sobre cualquier monto pendiente de pago, así como cualquier pérdida, recargo, sanción o gasto incurrido en la liquidación, el uso de depósitos o la obtención de préstamos o préstamos de terceros con el fin de realizar, mantener o financiar el Préstamo o una porción del mismo.

(xxvii) Publicidad. El Prestatario y el Garante reconocen y acuerdan el derecho de la CII a publicar por cualquier medio, información relativa a demandas, reclamos y procedimientos que por vía judicial, administrativa, arbitral, contenciosa o cualquier otra análoga inicie la CII para ejercer o demandar sus derechos bajo el presente Contrato, así como al cumplimiento o incumplimiento de las obligaciones derivadas del presente Contrato por parte del Prestatario y/o el Garante.

Sección 6.2 Obligaciones de No Hacer.  
Salvo autorización previa y por escrito de la CII, el Prestatario y el Garante se abstendrán de:

(i) Dividendos. Declarar, aprobar y/o distribuir dividendos o cualquier tipo de remuneración a los accionistas, provisionales y definitivos, directa o indirectamente, excepto que se cumplan cada una de las siguientes condiciones:

(a) que el resultado neto del Ejercicio Fiscal en el cual se declara la correspondiente distribución a los accionistas, sea positivo y que la misma se declare contra las ganancias del Ejercicio Fiscal;

(b) que se haya declarado la Terminación Física del Proyecto; y

(c) que el Prestatario se encuentre al día en el cumplimiento de sus obligaciones bajo el presente Contrato y los Documentos Principales tanto antes como después de la distribución de dividendos.

(ii) Inversiones. Incurrir en inversiones en activos fijos y/o activos distintos a los activos corrientes por un monto anual superior a [______ Dólares (US$_________), ejemplo: quinientos mil Dólares (US$500.000)] (excluyendo, a los fines de este cálculo, aquellos gastos incurridos por el Prestatario a fin de llevar a cabo el Proyecto y para el mantenimiento ordinario de sus activos fijos).

(iii) Deuda. Incurrir y mantener Deuda alguna, salvo las señaladas a continuación: (a) [_________;] (b) [_________; y] (c) [_________].

(iv) Garantías y Avales a Terceros. Garantizar y constituirse como fiador y/o avalista respecto de Deudas de terceros, incluyendo Controladas y Vinculadas. 

(v) Gravámenes. Constituir y permitir que exista Gravamen alguno sobre los bienes de su propiedad, a excepción de los siguientes: 

(a) la Garantía; 

(b) los Gravámenes resultantes de impuestos u otras cargas legales siempre que dichos Gravámenes se cancelen dentro de los treinta (30) días de su constitución; 

(c) los Gravámenes vigentes a la Fecha de Vigencia; y

(d) los Gravámenes que se otorguen para el financiamiento de inventarios, cuentas por cobrar y operaciones de comercio exterior hasta por [______ Dólares (US$_________), ejemplo: quinientos mil Dólares (US$500.000)], siempre que los bienes dados en garantía sean los adquiridos con dicho financiamiento.

(vi) Transparencia y Condiciones de Mercado. Celebrar contratos, acuerdos, negocios o transacciones con terceros, incluyendo Controladas y Vinculadas, que no sean en términos transparentes y condiciones de mercado en lo referente a precios, formas de pago, documentación, intereses sobre el monto de las obligaciones pagaderas a plazo, los plazos de entrega de mercaderías, productos o servicios, tasas de descuento, u otras semejantes.

(vii) Acuerdos con Terceros. Celebrar acuerdos en virtud de los cuales los ingresos o utilidades del Prestatario y/o el Garante se compartan con terceros, incluyendo Controladas y Vinculadas, o en virtud de los cuales los asuntos del Prestatario y/o del Garante sean gestionados por terceros, incluyendo Controladas y Vinculadas.

(viii) Controladas y Vinculadas. Constituir, tener o integrar Controladas y/o Vinculadas, distintas a las mencionadas en el listado que se adjunto como ANEXO VII.

(ix) Inversiones y Préstamos a Personas Relacionadas. Realizar inversiones u otorgar préstamos a sus accionistas, directores y empleados, incluyendo a Controladas y Vinculadas, por un monto que exceda [______ Dólares (US$_________), ejemplo: doscientos mil Dólares (US$200.000)].

(x) Giro del Negocio. Cambiar la naturaleza de sus actividades o del Proyecto, o modificar sus Documentos Societarios.

(xi) Enajenación de Activos. Enajenar, vender o arrendar una porción considerable de sus activos o emprender un proceso de fusión, división, consolidación, transferencia de una porción considerable de sus activos, escisión, transformación, cambio de la razón social u otra modificación significativa de su estructura legal. 

(xii) Beneficios, Exenciones e Inmunidades. Presentar consulta alguna o solicitud de registro, autorización, aclaración o interpretación ante una Autoridad de Gobierno si por ello podrían verse afectados los beneficios, exenciones e inmunidades de la CII. 

(xiii) Capital Social. Reducir su capital social o modificar su estructura de capital, salvo que sea de conformidad con lo establecido en el Plan Financiero y Calendario de Metas. 

(xiv) Pari Passu. Permitir o emprender cualquier acción mediante la cual permita que el Préstamo tenga un rango de privilegio inferior (incluyendo la Garantía) que las demás deudas preferentes contraídas por el Prestatario. 

(xv) Honorarios y Remuneraciones. Pagar honorarios y remuneraciones que contravengan las disposiciones legales vigentes aplicables, y que no sean conforme a las prácticas y montos aceptados en el mercado local para cargos y funciones similares. 

(xvi) Prácticas Prohibidas y Obstructivas. Realizar cualquier Práctica Prohibida o Práctica Obstructiva o autorizar o permitir que las realice cualquier Controlada o Vinculada u otra Persona. El Prestatario y los Garantes acuerdan adicionalmente que si la CII notifica a cualquiera de ellos su preocupación acerca de una posible contravención a las disposiciones de la presente Sección, el Prestatario y los Garantes colaborarán de buena fe con la CII y con los representantes de ésta para determinar si tal contravención se ha producido o no, respondiendo con un grado razonable de detalle a cualquier notificación de la CII, proporcionando asimismo -a solicitud de la CII- cualquier documentación que respalde dicha respuesta. 

ARTÍCULO VII  
GARANTÍA PERSONAL

Sección 7.1 Fiador Solidario.  
Por el presente el Garante se constituye en fiador, liso y llano principal pagador de todas las obligaciones asumidas por el Prestatario en este Contrato, en los Pagarés y en los Documentos Principales. En tal calidad, responderá solidaria e ilimitadamente y como principal pagador, con expresa renuncia a los beneficios de excusión y división, por el cumplimiento puntual de todas y cada una de las obligaciones del Prestatario en los Documentos Principales. A tales efectos, el Garante se obliga a suscribir por aval los Pagarés que el Prestatario deba librar a partir de la fecha del presente. La presente fianza (la “Fianza”) se constituye sin límite temporal y sin estar limitada a suma de tipo alguna.

Sección 7.2 Obligaciones Garantizadas.  
Las obligaciones garantizadas por la Fianza incluyen el principal, intereses punitorios y compensatorios, comisiones, cargos, gastos de justicia, honorarios y gastos legales y cualquier otro gasto en que CII incurra a fin de cobrar lo debido por el Prestatario o el Garante. Ello sin perjuicio de los daños y perjuicios que pudieran corresponder (las “Obligaciones Garantizadas”). 

Sección 7.3 Pago.  
A sólo requerimiento de la CII y ante cualquier incumplimiento del Prestatario, el Garante se obliga a pagar todas y cada una de las sumas que la CII reclame en dólares de los Estados Unidos de América, en el lugar indicado en la Sección 2.02. Todo pago que se hiciere en virtud de la Fianza deberá hacerse sin descuento o reducción por ningún concepto, incluyendo cualquier tributo o derecho establecido o que se establezca en el futuro. En caso de que la CII se viera obligada a pagar directamente cualquiera de dichos tributos o derechos, el Garante deberá devolver a la CII lo que haya pagado por dichos conceptos, inmediatamente después que la CII así lo solicite por escrito.

Sección 7.4 Renuncia.  
El Garante renuncia: (i) al derecho a ser notificado de la aceptación de la Fianza; (ii) a su presentación o protesto en relación con las Obligaciones Garantizadas; (iii) a todo requerimiento de pago o notificación de mora o de incumplimiento de pago; (iv) a cualquier otra notificación, de la naturaleza que fuera, cursada al Prestatario con relación a las Obligaciones Garantizadas; (v) al derecho de subrogación mientras subsista alguna Obligación Garantizada; (vi) al beneficio de extinción de la Fianza, según corresponda, en el caso que, por cualquier motivo, no puedan quedar subrogados en los derechos, garantías y privilegios de la CII; (vii) al derecho de oponer a la CII las excepciones que competan al Prestatario y sean inherentes a la deuda; (viii) al derecho de exigir la liberación o exoneración de las Garantías Personales en los casos previstos en la ley; y (ix) al derecho de que se proceda contra el Prestatario antes de requerírseles el pago. 

Sección 7.5 Aceptación Expresa.  
Por el presente la CII acepta la Fianza incondicional, irrevocable, constituida a su favor por el Garante.

ARTÍCULO VIII 
CAUSALES DE VENCIMIENTO ANTICIPADO
Sección 8.1 Causales de Vencimiento Anticipado.  
En caso de producirse cualquiera de las circunstancias que se enumeran en la presente Sección (“Causales de Vencimiento Anticipado”) se producirá el vencimiento anticipado de los plazos de pago del Préstamo y, por lo tanto, el monto del Préstamo por amortizar, junto con todos los montos correspondientes a intereses devengados y no pagados, y otros cargos relacionados con el Préstamo vencerán y serán exigibles y pagaderos de inmediato, sin necesidad de satisfacer los requisitos de presentación, demanda, protesto o notificación, requisitos a los que el Prestatario por el presente renuncia incondicional e irrevocablemente. Las Causales de Vencimiento Anticipado son:

(i) Incumplimiento en el pago de cualquiera de las cuotas de capital, intereses o cualquier otro monto cuyo pago se exija en el Contrato.

(ii) Incumplimiento, por parte del Prestatario y/o el Garante, en el pago de cualquier suma, que no sea de las mencionadas en el inciso (i) de la presente Sección, y que se halle estipulada en cualesquiera de los Documentos Principales, y la mora no fuera remediada dentro de los cinco (5) días siguientes de acaecido dicho incumplimiento.

(iii) Incumplimiento por parte del Prestatario y/o el Garante de cualquier pacto u obligación contraída bajo los términos y condiciones establecidos en este Contrato o cualquier Documento Principal, sin que el citado incumplimiento fuera remediado dentro de los treinta (30) días siguientes a la notificación escrita enviada por la CII al Prestatario en este sentido.

(iv) La CII manifieste por escrito tener información fehaciente que alguna de las declaraciones realizadas o información suministrada por el Prestatario y/o el Garante en el Contrato, los Documentos Principales o en cualquier certificado, estado financiero u otro documento presentado a la CII conforme a lo establecido en este Contrato y/o los Documentos Principales, era falsa y/o incorrecta a la fecha de dicha declaración y/o información.

(v) La CII manifieste por escrito tener conocimiento fehaciente de la existencia de una situación que resultara en el vencimiento anticipado de cualquier Deuda contraída por el Prestatario y/o el Garante, o que diera lugar a que el correspondiente acreedor hiciera que dicha Deuda fuese exigible.

(vi) La CII manifieste por escrito tener información fehaciente de la existencia de cualquier proceso o acción por parte de un tercero contra el Prestatario y/o el Garante en procura de la declaración de concurso mercantil, la reestructuración patrimonial o la reorganización del Prestatario y/o el Garante, o cualquier Deuda conforme a lo dispuesto en la ley aplicable, o en procura de la designación de un visitador, conciliador, síndico u otro funcionario similar para el Prestatario y/o el Garante para una parte sustancial de sus activos.

(vii) Si el Prestatario y/o el Garante entablaran cualquier proceso o acción en procura de la declaración de concurso mercantil, convenio judicial o extrajudicial, la reestructuración patrimonial o la reorganización de sí mismos o de sus Deudas conforme a lo dispuesto en la ley aplicable, o en procura de la designación de un visitador, conciliador, síndico u otro funcionario similar para sí mismos o para parte sustancial de sus activos, o consintieran a tal acción o a la designación o toma de posesión por parte de cualquier funcionario de la naturaleza indicada, en un proceso o acción entablada en su contra.

(viii) Si cualquier Autoridad de Gobierno expidiera una resolución, sentencia, orden, auto o decreto mediante el cual declarase la intervención administrativa, concurso, quiebra o la insolvencia del Prestatario y/o el Garante, o aprobara la procedencia de una petición para la reorganización, suspensión de pagos, concordato o arreglo jurídico del Prestatario y/o del Garante u ordenara la liquidación o el cese de sus operaciones.

(ix) La CII manifieste por escrito tener conocimiento fehaciente que el Prestatario y/o el Garante dejaron, de manera generalizada, de pagar sus Deudas y/o suspendieron los pagos de las mismas a su vencimiento, o efectuaron una cesión o abandono general de sus bienes en beneficio de sus acreedores; y/o dejaron de cumplir de manera generalizada con el pago de sus obligaciones.

(x) La CII manifieste por escrito tener información fehaciente del acaecimiento de cualquier Cambio Adverso Significativo en relación con el Prestatario y/o el Garante, el Proyecto o cualquier hecho, condición o circunstancia que perjudicara significativamente la capacidad de cualesquiera de dichas partes de cumplir oportuna y plenamente sus obligaciones bajo el presente Contrato, cualquiera de los Documentos Principales y el Proyecto.

(xi) Si cualquier gobierno o Autoridad de Gobierno resolviese enajenar, nacionalizar, confiscar o de cualquier otra manera expropiar la totalidad o una fracción importante del Proyecto, la propiedad u otros activos del Prestatario y/o el Garante, o de su capital, o hubiese asumido la custodia o el control de la citada propiedad u otros activos, o del negocio o las operaciones del Prestatario y/o del Garante, o de su capital, o emprendiera un proceso cualquiera para la liquidación o disolución del Prestatario y/o del Garante, o una acción que, de alguna manera, le impidiera al Prestatario y/o el Garante o a sus funcionarios llevar a cabo la totalidad o una parte considerable de sus actividades u operaciones.

(xii) Si el Prestatario no implementara o incumpliera con el Plan de Gestión Ambiental propuesto, y el citado incumplimiento no fuera remediado dentro de los treinta (30) días siguientes a la notificación escrita enviada por la CII al Prestatario en ese sentido.

(xiii) La CII manifieste por escrito tener información fehaciente de la consolidación, fusión o cambio de control del Prestatario y/o del Garante realizado sin el previo consentimiento por escrito de la CII. 

(xiv) La CII manifieste por escrito tener información fehaciente que el Prestatario y/o el Garante modificaron sustancialmente la naturaleza del Proyecto, y/o sus actuales operaciones o actividades comerciales, o vendieron, transfirieron o de cualquier otra forma dispusieron de la totalidad o una parte sustancial de sus activos. 

(xv) Incumplimiento por parte del Prestatario y/o el Garante de las normas establecidas por la Autoridad de Gobierno afectando, de esta manera, el normal desarrollo de sus actividades, o el no tomar las medidas razonables recomendadas por los Auditores dentro de un plazo de noventa (90) días a partir de la fecha de notificación escrita de la CII al Prestatario en tal sentido.

ARTÍCULO IX 
COMPROMISO DE RETENCIÓN, NO-ENAJENACIÓN Y NO-GRAVAMEN DE ACCIONES

Sección 9.1 Compromiso de Retención, No-Enajenación y No-Gravamen de Acciones.  
El Garante se obliga, hasta la amortización total del Préstamo, a mantener la propiedad y el control directo y libre de cualquier Gravamen de la mayoría del capital social con derecho a voto del Prestatario.

Sección 9.2 Anotación en los Libros de Acciones Correspondientes.  
El Prestatario adoptará y ejecutará todas las medidas y acciones que fuesen necesarias para el cumplimiento de las disposiciones del presente Artículo, incluyéndose entre ellas la de registrar en forma expresa y visible en los libros de acciones del Prestatario el compromiso de retención, no-enajenación y no-gravamen de acciones asumido por el Garante. El Prestatario entregará, antes del primer desembolso, copia certificada de los folios de los libros de acciones donde conste este compromiso. 

ARTÍCULO X 
OTRAS DISPOSICIONES
Sección 10.1 Interpretación.  
En caso de conflicto entre la versión original en español del Contrato y una traducción del mismo a otro idioma, prevalecerá la versión en el idioma español.

Sección 10.2 Referencias.  
A menos que el contexto del presente Contrato requiera lo contrario, los términos en singular abarcan el plural y viceversa, y las referencias a un determinado Artículo, Sección o Anexo se entenderán como referencia a dicho Artículo, Sección o Anexo del presente Contrato. Todos los términos en mayúsculas tendrán el significado establecido en este Contrato. 

Sección 10.3 Encabezados.  
Los encabezados de los Artículos y Secciones del presente Contrato se han incluido únicamente para facilitar la referencia y no forman parte del presente; por lo tanto, no deben utilizarse para definir, interpretar o limitar en modo alguno las disposiciones del presente Contrato.

Sección 10.4 Tipo de Cambio.  
Excepto que la CII requiera lo contrario, el tipo de cambio a utilizar para la expresión a Dólares de los estados contables del Prestatario será el que aparezca publicado por la Autoridad de Gobierno correspondiente o, en su defecto, la tasa promedio ofrecida por tres (3) bancos comerciales en [nombre del país] que efectúen operaciones en el mercado cambiario, elegidos por la CII y aceptables para el Prestatario y, en su ausencia, conforme lo determine razonablemente la CII.

Sección 10.5 Principios Contables.  
Excepto que la CII requiera lo contrario, los cálculos financieros relacionados con el presente Contrato, y los que se efectúen para la elaboración de los estados financieros del Prestatario, se realizarán conforme a los principios de contabilidad generalmente aceptados en [nombre del país].

Sección 10.6 Notificaciones.  
Toda notificación o comunicación que se curse conforme al presente Contrato y los Documentos Principales se hará por escrito. Salvo indicación contraria en el presente Contrato, las notificaciones o comunicaciones se darán por debidamente cursadas cuando hayan sido entregadas en mano, o por correo aéreo certificado, o por servicio de courier, o por facsímile, al obligado o a la persona facultada a recibirlas, o se entreguen en la dirección de dicha parte especificada a continuación, o en cualquier otra dirección que haya sido indicada mediante aviso cursado al remitente de la notificación o comunicación, estipulándose, sin embargo, que el aviso de cambio de dirección será efectivo desde el momento de la recepción del aviso correspondiente remitido por la parte respectiva. Asimismo, el Prestatario irrevocablemente consiente en ser notificado en cualquier juicio, demanda, reclamación, acción o procedimiento que surja o resulte del presente Contrato en el domicilio que aparece en la Sección siguiente.

Sección 10.7 Domicilio.  
Las Partes que suscriben el presente Contrato han designado respectivamente los siguientes domicilios, para los efectos de cualquier notificación o comunicación que deba cursarse en cumplimiento del presente Contrato y los Documentos Principales:

Por el Prestatario: 

[Calle y número]

[Ciudad, Código Postal]

[País]
Attn.:

Teléfono: (___) ____-______
Facsímile: (___) ____-_____
Email: _____@______.____
Por el Garante:

[Calle y número]

[Ciudad, Código Postal]

[País]
Attn.:

Teléfono: (___) ____-_____
Facsímile: (___) ____-_____
Email: _____@______.____
Por la CII:

Corporación Interamericana de Inversiones

1350 New York Avenue, N.W.

Washington, D.C. 20577

Attn.: Gerente General

Cc: Asesor Jurídico

Teléfono:  +1 (202) 623-3900

Facsímile: +1 (202) 623-3807
Sección 10.8 Cumplimiento de Obligaciones Contractuales.  
Los esfuerzos que oportunamente pueda llegar a realizar la CII a fines de hacer cumplir al Prestatario las obligaciones contenidas en el presente Contrato y/o en los Documentos Principales no estarán dirigidos a lograr la participación por parte de la CII en la administración del negocio y/o actividades del Prestatario, no debiendo interpretarse como tal dicha participación.

Sección 10.9 Renuncia a los Derechos de Inmunidad.  
El Prestatario renuncia de manera irrevocable a todo derecho de inmunidad en cualquier jurisdicción o cualquier otro proceso o recurso legal o judicial, que gocen él o cualquiera de sus utilidades, activos o bienes.

Sección 10.10 Nulidades. 
Toda disposición del presente Contrato que resultare nula, inválida o inexigible en una jurisdicción determinada, no anulará, invalidará o hará inexigible las demás disposiciones de este Contrato en dicha jurisdicción, ni afectará la validez y exigibilidad de dicha disposición y del Contrato en cualquier otra jurisdicción.

Sección 10.11 Transferencia de Derechos: Prohibición.  
Ni el Prestatario ni el Garante podrán ceder o de otra manera transferir la totalidad o una parte de sus derechos u obligaciones conforme al presente Contrato, sin el previo consentimiento escrito de la CII.

Sección 10.12 Irrenunciabilidad. 
Ninguna demora u omisión en el ejercicio de cualquier derecho, facultad o recurso al amparo del presente Contrato perjudicará los derechos, facultades o recursos de la CII, ni podrá interpretarse como renuncia de los mismos. Los derechos y recursos previstos en el presente Contrato son acumulativos y no excluyen otros recursos que contemple la ley aplicable.

Sección 10.13 Renuncia del Beneficio de Excusión, División y Orden.  
El Prestatario y el Garante renuncian expresamente por el presente al beneficio de excusión, división y orden.

Sección 10.14 Ley Aplicable.  
El presente Contrato se regirá, interpretará y ejecutará de conformidad con las leyes de [nombre del país].

Sección 10.15 Jurisdicción.  
Cualquier disputa, controversia o reclamo que surja o resulte del presente Contrato y/o los Documentos Principales en su caso, así como su ejecución y cumplimiento, será sometida al conocimiento de los jueces y tribunales de [nombre del Departamento o Distrito Judicial].

Sección 10.16 Vigencia.  
El presente Contrato entrará en vigor a partir de la Fecha de Vigencia, y permanecerá vigente hasta que todos los montos a pagar conforme al mismo hayan sido pagados en su totalidad, a satisfacción de la CII.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, cada una de las Partes, actuando por intermedio de sus representantes debidamente autorizados, suscribe el presente Contrato en las fechas y lugares indicados a continuación.

[nombre del Prestatario]
______________________

Nombre: [___________]
Cargo: [_____________]
Fecha: [_____________]
[nombre del Garante]
______________________

Nombre: [___________]
Cargo: [_____________]
Fecha: [_____________] 

Corporación Interamericana de Inversiones

______________________

Nombre: [___________]
Cargo: [_____________]
Fecha: [_____________] 

ANEXO I 
PLAN DE GESTIÓN AMBIENTAL
ANEXO II 
PLAN FINANCIERO Y CALENDARIO DE METAS

ANEXO III 
PAGARÉ
EL ABOGADO EXTERNO DE LA CII FACILITARA EL MODELO DEL PAGARÉ DE CONFORMIDAD CON LAS SIGUIENTES ESTIPULACIONES:

*
Será enteramente satisfactorio a la CII en forma y contenido de acuerdo al modelo del presente Anexo.

*
Cumplirá con todos los requisitos legales establecidos por la legislación de [nombre del país] para habilitar la acción cambiaria en la vía ejecutiva.

*
Deberá ser pagadero en Dólares.

*
Deberá ser pagadero sin la obligación de protesto, salvo que éste fuera un requisito de ejecutabilidad.

*
Deberá ser un instrumento negociable y transferible.

*
Deberá ser pagadero a la vista.

*
Deberá ser avalado solidariamente por el Garante.

ANEXO IV 
SOLICITUD DE DESEMBOLSO DEL PRÉSTAMO

Corporación Interamericana de Inversiones

1350 New York Avenue, NW

Washington, D.C. 20577

Estados Unidos de América

Referencia: OPR # [número de operación]

Conforme a lo dispuesto en la Sección 4.02(v)(a) del Contrato de Préstamo (el “Contrato”) de fecha [fecha de firma del contrato], celebrado entre [nombre del Prestatario] (e1 “Prestatario”), [nombre del Garante] ( el “Garante”) y la Corporación Interamericana de Inversiones (las “CII”), por la presente solicitud, el Prestatario solicita irrevocablemente a la CII realizar a más tardar el día [___de ______ de 200__ un desembolso de los fondos del Préstamo por un monto de [__________ Dólares (US$_______ )] (el “Desembolso”). Los términos utilizados en la presente se conformarán a las definiciones de los mismos expuestas en el Contrato.

[EL SIGUIENTE PÁRRAFO SE INCLUIRÁ SÓLAMENTE SI EN EL PRIMER DESEMBOLSO SE DESEA DESCONTAR LA COMISIÓN DE APERTURA DEL MONTO A SER DESEMBOLSADO.]

Mediante la presente autorizamos a la CII para que descuenten del monto del Desembolso la cantidad de ________Dólares (US$_____________) correspondiente a la Comisión de Apertura a que se refiere la Sección 2.07 (ii) del Contrato.

Los fondos procedentes del citado Desembolso [una vez deducida la cantidad antes señalada] deberán ser depositados de acuerdo a las siguientes instrucciones:
Banco Beneficiario:
[_______ (nombre del banco)]



[________ (dirección del banco)]



[SWIFT #: __ o cuenta del banco beneficiario en el banco intermediario]

Beneficiario Final: 
[_________ (nombre del Prestatario)]
Cuenta del Beneficiario Final: [_______________]

Banco Intermediario:
[__________ (nombre del banco)]




[__________ (dirección del banco)]




[ABA#____ o SWIFT#_______]
Atención de Sr./Sra.[________   (nombre del representante del Prestatario a cargo del desembolso). 

Mediante la suscripción de la presente solicitud, el Prestatario declara que a la fecha ha cumplido y observado todas las obligaciones, requisitos y pactos contenidos en el Contrato y en los Documentos Principales.
EN TESTIMONIO DE LO CUAL el abajo firmante, siendo un representante debidamente autorizado del Prestatario, ha formalizado y entregado la presente Solicitud de Desembolso en nombre del Prestatario, el [___ de _______de 200_ [fecha de firma].
Nombre: [___________]

Cargo: [_____________]

Fecha: [_____________]

ANEXO V 
RECIBO

[Membrete del Prestatario]

CONSTE POR EL PRESENTE que _____________ [nombre del Prestatario] (el “Prestatario”) ha recibido en fecha __de_____de 200__ de la CORPORACIÓN INTERAMERICANA DE INVERSIONES, un organismo internacional, la suma de __________de Dólares de los Estados Unidos de América (US$________) que constituye el ________desembolso del Préstamo de acuerdo con las estipulaciones del Contrato de Préstamo de fecha [fecha de firma del contrato] celebrado entre el Prestatario, [nombre del Garante] (el “Garante”) y la Corporación Interamericana de Inversiones, constituyéndose en deudor de dicha Corporación por la suma recibida con sujeción a los términos y condiciones del Contrato.

En constancia de lo cual el representante autorizado del Prestatario suscribe y otorga este Recibo, a todos los fines legales y contractuales, en un (1) original en la ciudad de [nombre de la ciudad], República de [nombre del país] en fecha __ de _____de 200__.

Por y en representación de [nombre del Prestatario]:

________________

(nombre, título, firma)

[Nota: Esta firma deberá ser [legalizada/certificada] por Notario de Fe Pública, de acuerdo con las normas legales aplicables de [nombre del país]].

ANEXO VI 
OPINIÓN LEGAL DEL ABOGADO EXTERNO DE LA CII

[Membrete del Abogado de la CII]

[Lugar y Fecha]

Corporación Interamericana de Inversiones

1350 New York Avenue, NW

Washington, D.C. 20577

Estados Unidos de América

Atn: Asesor Jurídico de la CII

Referencia:
OPR # [número de operación]
Por medio de la presente me permito poner en su conocimiento que he actuado como asesor legal de la Corporación Interamericana de Inversiones (la “CII”), en relación con el Contrato de Préstamo (el “Contrato”) de fecha [fecha de firma de contrato], celebrado entre [nombre del Prestatario] (el “Prestatario”), [nombre del Garante] (el “Garante”) y la CII.

Emito la presente opinión en mi carácter de asesor legal de la CII, autorizado para ejercer la profesión de Licenciado en Ciencias Jurídicas y Sociales en [nombre del país], de conformidad con lo establecido en la Sección 4.03 del Contrato.

Los términos utilizados en esta opinión con mayúscula inicial y que no estén expresamente definidos en la misma, tendrán el significado que a los mismos se atribuye en el Contrato.

Para la elaboración de esta opinión, he revisado, entre otros documentos, una versión original del Contrato debidamente firmado por las partes, así como copias certificadas (identificadas a mi entera satisfacción) de los Documentos Principales (tales como se define este término en el Contrato), modelo de Pagaré y de otros documentos relacionados con el Contrato, cuya revisión consideré necesaria o conveniente para tales efectos. Asimismo, he hecho una revisión se la legislación aplicable de [nombre del país].

Con fundamento en lo anterior, me permito poner en su conocimiento lo siguiente:

(i) El Prestatario y el Garante son sociedades anónimas, debidamente constituidas y válidamente existentes de conformidad con las leyes de [nombre del país], con autorizaciones y facultades suficientes para operar, así como para: a) celebrar el Contrato y demás Documentos Principales; b) suscribir los Pagarés; y c) cumplir todas y cada una de sus obligaciones derivadas de dichos instrumentos, en los términos establecidos en los mismos.

(ii) Ni la celebración del Contrato y de los Pagarés, ni el cumplimiento por parte del Prestatario o del Garante de las obligaciones a su cargo derivadas de dichos instrumentos, contravienen en modo alguno las disposiciones legales o reglamentarias en [nombre del país], ni constituyen un incumplimiento de los estatutos sociales del Prestatario o de contrato alguno del cual el Prestatario o el Garante sea parte o en virtud del cual sus activos puedan resultar afectados.

(iii) El Prestatario y/o el Garante han obtenido de las autoridades competentes de [nombre del país] todos los permisos, licencias y autorizaciones necesarias para: a) la celebración del Contrato; b) la suscripción de los Pagarés, en el caso del Prestatario; y c) la validez de las obligaciones a su cargo derivadas de dichos instrumentos, respectivamente.

(iv) La celebración del Contrato y la suscripción de los Pagarés, ha sido debidamente autorizada por los órganos internos competentes del Prestatario y constituyen obligaciones válidas y exigibles a cargo del Prestatario y del Garante, de acuerdo con sus términos.

(v) Las personas que suscriben con su firma el Contrato, en nombre y representación del Prestatario, tienen plenas facultades y poderes suficientes para actuar con la representación que ostentan en dicho instrumento, así como para obligar al Prestatario en los términos establecidos en el mismo.

(vi) El Contrato de Préstamo constituye una obligación legal y exigible por la vía ordinaria, válida y vinculante del Prestatario y del Garante. Asimismo, confiere el derecho a recurrir a juicio ordinario conforme a la legislación de [nombre del país].
(vii) A fin de asegurar la ejecutabilidad, prioridad o admisibilidad como prueba del Contrato de Préstamo en [nombre del país], no es necesario que el Contrato de Préstamo ni ningún otro documento sea presentado o registrado ante ningún tribunal u otra autoridad de [nombre del país], ni que se pague ningún derecho de timbre o impuesto similar con cargo a o en relación con el Contrato de Préstamo.

(viii) Los Pagarés que entregue el Prestatario a la CII de conformidad con el modelo que aparece como ANEXO III al Contrato de Préstamo, constituyen un título ejecutivo, válido y vinculante, y confieren el derecho a recurrir a juicio ejecutivo conforme a la legislación de [nombre del país]. La fecha de vencimiento de los Pagarés será a los [____ (___)] años desde la fecha de [su suscripción/ presentación].  

(ix) Las Garantías constituidas al momento del primer desembolso del Préstamo por el Prestatario y/o el Garante de acuerdo a lo establecido en la Sección 2.11 del Contrato de Préstamo, se encuentran válidamente constituidas de acuerdo a la ley del lugar de su constitución. [La Hipoteca caducará a los [____ (___)] años desde la fecha de su inscripción en el registro respectivo y la Prenda a los [____ (___)] años desde la fecha de su debido registro]. 

(x) Las pólizas de seguro contratadas por el Prestatario conforme a la Sección 6.01(xii)  del Contrato se encuentran vigentes en la fecha de la presente y designan a la CII como primera beneficiaria preferencial, habiéndose efectuado para cada una el pago de la prima correspondiente a un (1) año, como lo demuestra el correspondiente recibo emitido por el asegurador.

(xi) De conformidad con las leyes de [nombre del país], no existe impedimento alguno para que los pagos que deba realizar el Prestatario al amparo del Contrato o los Pagarés, según sea el caso, se hagan precisamente en Dólares y fuera del territorio de [nombre del país].

(xii) La obligación del Prestatario consistente en efectuar todos y cada uno de los pagos que deba realizar al amparo del Contrato y libres de todo gravamen o deducción por concepto de impuestos, derechos u otros gastos presentes o futuros, es válida de conformidad con la legislación vigente en [nombre del país].

(xiii) La obligación del Prestatario consistente en pagar a la CII los montos adicionales necesarios para asegurar que la CII reciba una cantidad neta igual al monto total convenido de capital, intereses y comisiones libres de todo gravamen o deducción por concepto de impuestos, derechos u otros gastos presentes o futuros, es válida de conformidad con la legislación vigente en [nombre del país].

(xiv) Según las leyes de [nombre del país], la CII se encuentra exenta del pago de cualquier gravamen, deducción, impuesto, contribución, tasa, derecho, honorario, comisión, avalúo, honorario, gastos u otro cargo gubernamental, presentes o futuros, que se deriven del Contrato de Préstamo.

(xv) La elección de la legislación de [nombre del país], para que rija los derechos y obligaciones de las partes, derivadas del Contrato, es válida de conformidad con las leyes vigentes en [nombre del país].

(xvi) El sometimiento por parte de la CII a la jurisdicción de los Tribunales competentes con sede en la ciudad de [nombre de la ciudad], en [nombre del país], es válido de conformidad con las leyes vigentes en [nombre del país].

(xvii) La presente opinión se emite en la ciudad de [nombre de la ciudad], en [nombre del país], a los [fecha de la emisión de la opinión legal].

Atentamente,

ANEXO VII 
LISTADO DE CONTROLADAS Y VINCULADAS

[EL PRESTATARIO INCLUIRÁ EL LISTADO DE CONTROLADAS Y VINCULADAS EXISTENTES A LA FECHA DE LA FIRMA DEL PRESENTE CONTRATO]

� Las comisiones deberán expresarse en la misma moneda que el Préstamo. 


� De acuerdo a la legislación de cada país se incluirá en la presente Sección el Cargo por Mora ( tal cual está expresado en el Contrato) o el Interés Moratorio de acuerdo a la siguiente cláusula: “Interés Moratorio. Sin perjuicio de lo dispuesto en la � REF _Ref26004939 \n \h � \* MERGEFORMAT �Sección 8.01� y de cualquier otro derecho contemplado en el presente Contrato, si el Prestatario incumple con las obligaciones de pago de este Contrato [y durante todo el tiempo que persista dicho incumplimiento, ]se incrementará el monto de la tasa de interés establecida de conformidad con la � REF _Ref64438408 \n \h � \* MERGEFORMAT �Sección 2.06� en un [incremento en letras] por ciento ([incremento en números]%), a partir de la fecha de incumplimiento y sin que para el efecto deba mediar acuerdo, requerimiento o interpelación alguna. En caso de que el interés por mora exceda el máximo permitido por las leyes de [nombre del país],  se aplicará el máximo permitido por esas leyes.]” 


� Sustituir por el siguiente texto de ser éste un requisito de la ley externo aplicable: “Cada vez que se efectúe un desembolso de fondos del Préstamo, el Prestatario entregará dos (2) Pagarés librados a favor de la CII, los cuales deberán ser avalados solidariamente por el Garante (conjuntamente, el “Pagaré”). Cada Pagaré, uno por el monto del capital y el otro por el monto aproximado de intereses a devengarse, deberá redactarse de conformidad con las estipulaciones establecidas en el � REF _Ref64436034 \n \h � \* MERGEFORMAT �ANEXO III�.”


� A exclusiva discreción del equipo de Proyecto de la CII, se podrá considerar alguna de estas opciones, siempre que sea permitido por la legislación aplicable y que no se menoscaben los intereses de la CII. 


� La inclusión de este requisito quedará a criterio del equipo del Proyecto de la CII dependiendo de las circunstancias particulares de la operación. 


� Este inciso será incorporado para el caso que el Garante sea persona física.


� A exclusiva discreción del equipo de Proyecto de la CII. 


� En caso que el Garante sea persona física el texto será el siguiente: “El Prestatario declara que es una sociedad debidamente constituida y válidamente existente y que posee las licencias, autorizaciones, conformidades, aprobaciones o registros necesarios conforme a la legislación aplicable, teniendo plena facultad y capacidad para poseer sus bienes y llevar a cabo el giro social de la manera que en la actualidad acostumbra o contempla. El Prestatario declara que el monto del Préstamo solicitado está dentro de los límites de la capacidad de endeudamiento del Prestatario, y que sus Documentos Societarios están plenamente vigentes y son efectivos en la fecha de la firma del presente Contrato. El presente Contrato y todos los Documentos Principales constituyen acuerdos válidos y vinculantes para el mismo y son exigibles de conformidad con sus términos. Por su parte, el Garante manifiesta que está plenamente facultado para comparecer y suscribir este Contrato y obligarse bajo los términos del mismo.”


� En caso que el Garante sea persona física el texto será el siguiente: “El Prestatario declara que todas las acciones representativas de su capital accionario que están en circulación han sido debidamente autorizadas, válidamente emitidas, y completamente pagadas. Salvo que esté expresamente permitido en este Contrato: (i) no se ha autorizado ni está pendiente ninguna suscripción, derecho opcional, opción u otro derecho emitido por el Prestatario para comprar o adquirir acciones de cualquier tipo representativas del capital accionario, o valores convertibles en el mismo; y (ii) no existe compromiso alguno por parte del Prestatario de emitir acciones, derechos opcionales ni otros derechos o valores de este tipo.”


� En caso que el Garante sea persona física el texto será el siguiente: “El Prestatario declara que sus estados financieros auditados y no auditados de fecha más reciente, incluyendo el balance general, el estado de ganancias y pérdidas, el estado de cambios en el patrimonio y el estado de flujo de efectivo correspondientes al último Ejercicio Fiscal, presentan razonablemente, de conformidad con los principios de contabilidad generalmente aceptados aplicables, o en cumplimiento de las disposiciones de la Autoridad de Control, la situación financiera del Prestatario, de sus Controladas, respectivamente, a la fecha del último Ejercicio Fiscal, así como los resultados de sus operaciones y los flujos de caja correspondientes a los mismos.”


� Este inciso será incorporado para el caso que el Garante sea persona física.


� El presente Artículo será revisado por el abogado externo de la CII y adaptado a la legislación local aplicable. 
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